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BBIPASREHUE OMOIIMOHAJBHOCTHU HA ®OHETUYECKOM
N CJ10BOOBPASOBATEJ/JIBHOM YPOBHAX (HA IPUMEPE I1093HUMN B. C. BBICOIIROT'0)

Annoramusa. Ife.rs craTbu — OIKMCATDH BEIABIEHHBIE M CHCTEMATHBUPOBAHHBIE (JOHETHIECKNE U CIOBOOGPA30BATEIbHEIE
CpEJICTBA BHIPAKEHIA HMOIMOHAIBHOCTH, (GYHKIMOHUPYIOIHE B ModTHIecKux Tekcrax Bragumupa Ceménosuda Bricorkoro.
IlIpenrmerom paccMOTpeHNS ABIAETCA UCIIOI30BAHNE SMOIIMOHAJILHO OKPAIIEHHEIX eINHUI] B CTHXOTBOPEHUAX 3TOTO PYCCKO-
ro 6appa. B xozme paGoTH IPUMEHAINCH WHAYKTUBHBI U OUCATEJNbHBIA METOQbI, METO/IBI AKIIEHTYAIMOHHOTO, op(orpagude-
CKOT0, CJIOBOOGPA30BATENHHOTO U CEMAHTHIECKOTO aHAIN3a. Pe3y.IpTaToM n3yieHus NaHHOH IPOOIeME ABIAETCA BEIABICHIE
W CHCTeMATH3AIMsA OHETHIECKUX U CI0BOOOPA30BATEIHHEIX CPEICTB BHIPAKEHUA IMOIIMOHAIbHOCTH B uanoctuie B. C. Bu-
couroro. BerBogsr. OcobenHoctamu upuoctuna Biaagumupa Briconkoro kak aBTopa MOITHIECKUX IPOM3BEEHUN Ha (oHe-
THYECKOM YPOBHE ABJIAETCA BHIPAKEHUE SMOIMOHAJIBHOCTH CIIOCOOAME METATOHUU U 3aMEeHBI MOP(OJOTHYECKOT0 IPUHITAIIA
HATIMCAHUA CJI0B (poHeTHIeckuM mpuHIuIOM. Ha cioBooGpasoBaTebHOM YpOBHE CPEACTBAMU BHIPAMKEHNA SMOLMOHAILHOCTH
ABJAETCA UCIOJIb30BAHNE CHHOHMMUYECKUX CY(PQPUKCOB U 3aMeHa NMPOUBBOAANINX OCHOB B IIOTEHIMAJBHEIX CIOBAX, & TAKHKe
BRJIOUEHIE B TEKCT ABTOPCKUX OKKA3HOHAJIM3MOB, OCHOBAHHBIX HA IOJIMEHe IPOM3BOJAINIEH OCHOBHL. ¥ Ka3aHHBIE CPE/CTBA
CIyHAaT He TOJbKO BHIPAHKEHUI0 SMOI[MOHAJILHOCTH PEUH, HO M CHUMKAIKT CTHIMCTHIECKUIl YPOBEHDb 03THIECKOI pedr, BKJIIO-
9as B HEE HIeMEHTHI IPOCTOPEUHs.

RuawoueBbie c10oBa: 5MOIMOHAIEHOCTh, SMOTHBHOCTD, IIOTEHIIMAILHOE CI0BOOOPa30BaHNe, OKKABNOHAIBHOE CI0BOOODPA30-
Banue, unauocTwab B. C. Bricomkoro.

IocTanoBka mpo6aembl. C 3MOIMAME U WX TIPOABJIEHHEM TECHO COMPAMeHa BCA Hala kusHb. [loroe
BpeMs POJib IMOIMOHAJBHOCTH B HUBHY Y6J0BEKA UCCAE0BAIACE JUIIb B 110J€ (PUIOCOPUH, ICUXOJOTHH,
¢u3H0JIOrMH, ¥ TOJbKO B XX Beke HHTepec K 3Toit mpobieMe BOSHUK y JUHTBUCTOB, & K KOHILY CTOJIETHA
HOABJIAETCA HOBOE HAYIHOE HANPABJIEHNE — JUHI'BUCTUKA SMOIHH, SMOTHOJOTHA.

TekCTH XyI0:#EeCTBEHHOM JUTEPATYPhl, 0COGEHHO TT0ITHIECKAA Pedb, ABJAITCA HANG0Iee DKCIPECCHB-
HBIME 1 9MOITHOHAJBHBIMH, TaK KAk Kasm/IbIi aBTOP HAIleJeH Ha KPEATHBHOCTL ¥ OPUTHHAJIBHOCTD. 10931
Baagumupa Bricorgoro, kak HUKakas apyrasd, u300UIyeT TAKMMA IPHMEPaMH, OHAKO [[EJOCTHOT'O aHAJH-
3a HMOIMOHAJIBHOCTH €TI0 CTUXOTBOPEHUI Ha BCEX YPOBHAX A3BIKA HET B JMHTBUCTHKE.

CBs3b ¢ MpegBIAYIUMH HCCaAeTOBAHUAME MPo06aeMbl. C mposBIeHEEM SMOIUil B A3BIKE COMPAKEHBI
HECKOJbKO TIOHATHI, KOTOPHIe, HA TIePBHIH B3TIA, 0Y6HDb TIOXO0MU: (AMOIIMOHAILHOCTbY U (IMOTUBHOCTH).
ITo caoBam C. B. KopocToBoii, Takoe «TepMHHOJIOTHIECKOE PA3HOOOPa3He B CHCTEMe CPEICTB BHIPAKOHHA
KaTeropuu SMOTUBHOCTH W B HOMUHAIMN CaMO# KaTerOpUY CBA3AHO C PASIMIHBIME MTOAXOIAMU K UCCIEI0-
BAHMUIO, 9TO U OIPE/IeJIUI0 CAHOHUMAIHOCTD MOHATHIL...» [4, ¢. 91]. ToaroBaHuit A3BIKOBEIIECKOMY MTOHSA-
THIO (3MOIMOHAIBHOCTD) He NAI0T HU «JIMHIBHCTUYIECKUl HHIMKJIONEUIECKUl CJI0Baphy TOM peaakiuei
B. H. fApuesoii [5], uu «CaoBaps muarsucrudeckux repmuros» O. C. Axmanosoii [1], vu « CaoBaps-cnpa-
BOYHUK JUHTBUCTHIECKUX TepMUHOB)» mof pef. Jl. 9. Posentana u M. A. Tenenrosoii [9]. Onnako, onu-
pasch Ha aBTOPUTETHRIE TOJIKOBHIE caoBapu [8; 10], MBI MOskeM BHIBECTH Hallle TIOHUMAHKE 3TOT'0 TEPMUHA.
IMOIIMOHATBHOCT — HTO BRIPasKEHUE SMOIHI, UX COTBOPEHME U€T0BEKOM B BePOATHLHOM M HeBepGAJHHOM
Bujae. Mul cantaeM, 9To Takoe 00'bACHEHNE CMOKET JOBOJBHO TOYHO TepeiaTh BHAUCHUE CJI0BA, IOCKOJIbKY
TJIABHOM [JIA HAC ABJAETCA caMa SMOIKA, KOTOpPadA peajusyercsd, B JAaHHOM ciydae, B TEKCTe, a He KOH-
KpeTHOe eé oTpaskeHue rue-an6o.

B coBpeMeHHOW Hay4YHOH JuTepaType, HAPAAY C (IMOIUOHAJIHLHOCTHIO), MOMKHO BCTPETHTH IOHATHE
«(dMOTHBHOCTH». Ha Ham B3I/, 9TU MOHATHAA CHHOHUMHUYIHEL, TIOCKOJbKY OHH OOCTY:KUBAIOT CHepy sMo-
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Wi, 9TO IEPBOHAYAJIBHO OBLIO TOJBKO TICHXOJIOTHIECKUAM ACTIEKTOM, IOATOMY «3MOITHOHAIBHOCTE) U «IMO-
THUBHOCTB)» JIEHHAT B MEKIUCIUTLIMHAPHOM T10JIe HAYKH.

ITocranoBka mceaeaoBaTebcKuX 3aKad. [lenpio Hamero uccief0BaHUA ABIAETCA U3yIeHHE OHETH-
9eCKUX U CI0BOOGPA30BATENBHEIX CPE/JICTB BEIPAKEHIA SMOIMOHAILHOCTH, (PYHKIIMOHUPYIOINX B OITHYE-
crux Tercrax Baamumupa Ceménosuua Bricorroro. IIpenmerom paceMoTpeHus ABJIAETCA MCIOJL30BAHUE
HMOIIMOHAJBHO OKPANIeHHBIX €IUHUI] B CTUXOTBOPEHUAX HTOTO PYCCKOTo OGapja. 3amadeii HALIETO Mcce-
NOBAHUA ABJAETCA BHIABJICHNE W CHCTEMATH3AINA (POHETHIECKUX U CJIOBOOOPA30BATENHLHBIX €JNHMUII, BHI-
PAKAIOIIAX SMOIIMOHAIBHOCTD, Ha MATepUaJe MOITUIECKIX TEKCTOB, TIPEICTABIEHHEIX B cOopHUKe «Bia-
numup Briconkuit. Co6panue countenuit B ogHoM Tome» [3]. B mpoiiecce ucciemnoBanus MBI TPUMEHSAIA
WHIYKTUBHHI U ONIMCATEJbHbIN METO/IBL, & TaK#e MEeTOJ CJI0BOOOPAB0BATEILHOTO aHAIM3A.

U3noxenne 0ocHOBHOrO MaTepuaga. ['oBopa o pOHETHIECKUX CPEICTBAX BHIPAKEHUA HMOIHI, MHOTHE
HCCJIeIOBATENN HA3KIBAIOT, B TIEPBYI0 0UePe/ib, ”HTOHAIINIO, yapeHne, TOHB. ITH (OHETUIECKIe XapaKTe-
PUCTUKY OHU 00'beIUHAIOT MOHATHEM npocodus (Tp. prosddia — ynapeHue, IPHUIeB, TO sKe, ITO CTUXOTBO-
peHue WU cTUXOCHOEeHue) [7, c. 232].

Ha ¢oneTndeckoM ypoBHe MBI BHIEIWIN 45 eIUHUIL U PACIIPEIENUIN UX B 2 TPYIIIIHE:

v/ CMeHa yJapeHusA B CI0BaX («KHIOMETPOB», «HA ILTETH», «HE HANUULYM HEEPOIOr», «npubasuu
epokd,», «Kumaiickyio ereHy», « 1apAT», « KOCATCA», « HE JOLIAPBI», « HE TETI0Ch», « B CEBEPY», « MO.THOTb»
um. 0.);

v/ HamucaHue CJIOB 10 (POHETHIECKOMY HPHHIUNY («CTEPBBY HENPUKPLIMYI0», «CTEPbBA», <« THII»,
«CEYHIIHBIX», « HBI0AHCOB», « MILTBOH» (2 pasa), « CEYIIHO»).

Bce ocoGennoctu (hoHeTHRM YETKO OTpameHsl aBTopoM Ha mucbMe. fIpkoit ueproii mossuu B. C. Bri-
COLIKOT'O ABJIAETCA HAPYIIeHNE aKIeHTOJOTHIECKOii HOPMBI PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO A3bIKa. O4eHb 9aCTO
K 9TOMY IpuéMy Gapp mpuéeraet He A COXpaHeHUA PUPMBL B TIOCTIELYIOIUX CTPOKAX, & € IeJbI0 TOIePK-
HYTh PasTOBOPHYI0 MaHEPY CBOETO TBOPYECTBA, CIEJATh CTHXOTBOPEHHA 00jee OJUSKUMEU U TIOHATHBIMU
IS BCeX coéB Hacegaenusa. U, kak ciemcTBue, Mbl 00HADPYKUBAEM Takue peueBrie (GaKrTH:

» «(Mne xmo-mo HA ILIETH NOSUC, —

Banoza wpurnya: «Bepeeucv!» («Tot, kTo panbmie ¢ Helo 6611») [3, . 10].

> «H nporypop

Toradc mens obuden» («Beé mosamu — u KII3, u eyx...») [3, c. 17].

» «Hdamo BceM — nacoscem

Co 36e3d010 6 ranax,

bBes pexaam, 6e3 ambae,

B numax wocornanvix...» («To mu — B 136y u 3anets...») [3, c. 138].

> «He nucamov mne noseerent, pomaros,

He wumamo ganmacmury 6 yeay, —

A nescy 6 naname HapKroMaros,

Qyecmeyro — can csdy na ueny» («He nucats MHe néBecteil, poMaHos...») [3, c. 145].

> «Tw o cama no dypu

npojgana mens!» («(Banbpka mo-uépHomy») [3, c. 183].

» Muwna — epau, on 6dpye samux:

B Hspaiine 6esdna ux, —...» («Mumra [Hugpmanr) [3, c. 234].

> (R nam mosxcno dasce ¢ cemvamu, ¢ OpY3vaMu U SHAKOMBLMU —

Muoi crasro mym pasmMéeruMmed, u craliceme nomoM,

Ymo 60e, MOKL, ¢ HUMU, C EHAMU, 002 C HUMU, C LPOMOCOMAMU,

Mui crasro nopabomanu u caasro omdoxném!y («ToBapuum yuéusier) [3, c. 243]

Takas akIeHTyal[MOHHAA 0COGEHHOCTH XapaKTepHa TOJNBKO JIA XYN0KEeCTBEHHBIX TekcToB Biamumupa
Bricorikoro, mockoJbKy B IpoaHAJIN3NPOBAHHBIX HHTEPBbIO U TIOJBOIKAX K IECHAM Ha KOHIIEPTe, I7ie OH TOBO-
PHUT CIIOHTAHHO, 6€3 TIOITOTOBKY HAPYIIEHWI aAKIEHTYAIIMOHHBIX HOPM He 00HAPYHUBaeTCA. ITOT (PaKT JAET
TPaBO TOBOPUTH, 9TO METATOHWA B CIOBAX — HTO He MPUBHIYHOE MTOBE/IEHIE aBTOPA, & MPOLYMAHHbIN X0/,

B pycckoM A3bike MOMUHHPYIOIIUM HPUHIUIOM opdorpadguu ABAAETCA MOPGHOJOTUIECKHI, OTHAKO
B. C. Bricomguit B mosTHyeckux MpousBeleHUAX Iprberaet kK GOHeTHIECKOMY IIPUHIUITY B PAJE CIyYaes,
e/ Iy CMaTPUBAMIINX UCIIOIb30BaHIE MOP(OJOTUIECKOT0 TIPUHIIUTIA. B pesyibrare Mbl Ha0I01a€M CIOBO-
(OpPMEI, B KOTOPHIX IIPOM3HOIIEHNE U HAIMCaHue coBmanaioT. Hanpumep, « cTepbBay, « THII», « CKYITHBIX»,
«HBIOAHCOB», « MHJIbOH», « CEyIHO0», « C3llI3A n 9CeCePy». Taxoe ynorpebiaenue orpaxaer GoHeTHIe-
CKYe TEeHJIeHIIVHU, XapaKTepHble JIA y3yca, U MPUOIMMAeT MOITUIECKIe TEKCTH (B KOTOPHIX N0 CHX TOP
CUJIBHO CTPEMJIEHNE K «BHICOKOMY MITHJII0») K PA3ToBOpHOMY cTuio. CTHpaeTcs TpaHUIia MesKIy KHIKHOMN
JIEKCUKOH ¥ CHUKEHHOH, XapaKTepHO NI CPeIHeCTATUCTUICCKOTO YUTATe A, ABTOP Kak OBl CINBACTCA C
TPOCTHIM HAPOLOM, CTAHOBUTCA «CBOMM)», U, KAk clelcTBHe, TekcThl B. C. BHCOIKOT0O MIHOBOHHO TPHOG-
peTanT MOMyJIAPHOCTh CPEIHU MUPOKUX Macc.

B cepe croBoob6pasoBaHua TeHIEHIINN KPEATHBHOTO TIOIX0/a CTAHOBATCA €IMé 60Jiee BHIPA3UTEIbHBI-
mu. A. I'. JIbikoB oTMedaeT, 4To 06A3aTeTbHAA SKCIIPECCUBHOCTD ABIACTCA XapaAKTEPHOH 4epTOoil OKKasU-
OHAJBHBIX CJIOB. «ITO WX CKBO3HO MPUBHAK, B OTJIWYNE OT CJIOB KAHOHUIECKHX, OObINEH TaCTH KOTOPHIX
BKCIPECCUBHOCTH He cBofictBeHHa» [6, c. 23]. H. I'. BaGenko, aHaqu3upysa MpUYMHBL CO3JaHUA OKKABU-
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OHAJM3MOB, [NIaBHOH HA3BIBAET (IIOTPEOHOCTH IMOAIEPKHYTH CBOE OTHONIEHNE K IPEMETy PedH, JaTh eMy
CBOI0 XapaKTePUCTHRY, ONEHKY» [2, c. B].

B rekcrax B. C. Bricomkoro Ha cJ0Bo06pasoBaTeIbHOM YPOBHE Ta WUIH UHAA SMOI[MOHAJIBLHO-IKCITPEC-
CUBHAA OKPACKA TaK ke APKa, Kak U Ha POHETHIECKOM. 3/iech HaMU ObLIN HaliIeHBI CJAeLYIOIIe aBTOPCKUe
HOBOOGPa30BaAHUA: «AHTHIIEPHCTHI», «CEAJI0JIACKOBAA», «[TOPOTOBHO», « THTAPOBHIH», « HAHEKTAPHICA»,
«EBAHTAJIEPHCTHI», « TDHONHHHAJIATOM», « 0ePMYTOPHO Ha ceplye», « HHOBEPEI», « H3PAHTEBAHHOE» U Jip.

B o6HapymeHHHX eIWMHUNAX MBl OOPATHIM BHEMaHWe Ha HECKOJbKO TeHfeHIWil. Ileppag — srTo mo-
TeHI[HAJbHOe CI0BooOpasoBanue. Tak, « aHTHIIEPHCTH, « KBAHTAJIEePHCTH» 00Pa30BAHBI 10 AHAJOTHHU CO
caoBohopMoil «apTuLIepucThly. 1loaT youpaer nepByo 4acTh KOPHA apmu- U3 UCKOHHOTO CJIOBA, OCTaB-
JAA TOJBKO -(J1)Jep-, U H00aBIAeT PePUKCH anmu- U xeanma-. Taxum o6pasoM, -(JI1)Jep- CTAHOBHUTCSA
CaMOCTOATEJNbHEIM KOPHEM.

Ca0BO «IHOPOroBHO» CO3AHO TI0 MOJEJNH CJOBA (IIOTOJOBHO», OMHAKO MBI HAOJIOaeM 3aMeHY KOPHS
C -TOJIOB- Ha -POr-, TIOCKOJIBKY CTHXOTBOpeHue «IleceHka HU PO 4TO, WK 9TO CAYIUIOCH B AQpuKe», B
KOTOpOM OBlIa OOHApY:HeHa 9Ta eIUHUIA, TIOCBAIIEHO KUBOTHHIM. Takoro poga o6pasoBaHue MOTIEPKU-
BaeT HaMepeHHe aBTOpPa 06PATUTh BHHUMAaHWE HA TO, YTO IVIABHBIMU [IEPCOHAKAMYU B [I0ATUYECKOM TEKCTE
ABJAITCA TPEJICTABUTENH HUBOTHOT'O MUDA.

Taroii puMep Kak « HAHEKTAPHJICA» COOTHOCUTCA CO CIOBOM «HATUTHCA) 1O CJIOBOOODPABOBATENBHOM
¢dopme. OmHAKO TJIATOJ (HATUTHCA» MHOTO3HAYeH. KpoMe oTpuIlaTeIbHOM KOHHOTAIMA «YIIOTPEOUTH MHO-
T'0 &JKOT0JIA, OHO MOFEET OLITH COBEPIIEHHO HeHTPaJbHEIM, YKA3hBad Ha yIOTpebaeHNe J0001 HULKOCTH.
UTo6bl BHIPAa3UTh HEOPJMHAPHOCTh CUTYAI[UH, aBTOP HCIOIB3YeT [JIA OTPUIATEJIbHO BOCIPUHAMAEMOTO
TPAJUIMOHHEIM 06IeCTBOM IIOBEIeHUA MbAHUIIH 9B(eMU3M «HaHeKTapuThes». ItuM B. C. Bricorkuii mpo-
THBOIIOCTABJIAET BOCIIPUATHE ATKOTOJIA JIOIbMH, TIOAIePHKUBAIOIIAMY TPATUIIMOHHbIE IIEHHOCTH TT0BEIeHUA
U TeMH, KTO 3J0yIOTPeOJIAeT CIIUPTHHIM, [ KOTO J000# alKkOroJbHBIl HAITUTOK — HTO HEKTap.

[Torennuaausmet B mossuu B. C. Bricoiikoro Hepearo 06pasynTea MyTEM HCIOIL30BaHUA CY(HHUKCOB,
CUHOHVMUYHHIX TeM, KOTOPHIe YyIIOTpeOIeHE B HOPMATUBHOM JekceMme. Tak, ynorpebieHne cypurca -oB-
BMECTO -H- MBI HAaOJII0IaeM B CJIOBe «THTAPOBBIH» (Cp. 2umapnoiii), Tie CyQPPUKC -0B- BEITECHAET y3yaJlb-
HBIi 31eCh Cy(PUKC -H- C er0 BHAUeHNEeM IIPUBHAKA I CBOMCTBA, OTHOCANIEIOCA K IIPEJIMETY, ABJIEHHUIO,
IefiCTBUIO, MECTY, BDEMEHH WJIH YUCIY, HA3BAHHOMY MCXOJHBIM CJIOBOM.

Bropas TeHmeHIMA — MHIMBUIYAILHO-ABTOPCKIE OKKABMOHAIM3MbI, KOTOPHIE OCHOBAHHI Ha TIOAMEHE
MPOUBBOJIATIEH OCHOBHI, HATPUMED, « H3PAMIEBAHHOE» (CP.: MOPE PA3AUBAHHOE), « OEPMYTOPHO Ha cepdye»
(cp.: mymopno na cepdye), «6epMygHO Ha dywe» (Cp.: CMYymMHo Ha Oyuie); a B CIydae CO CIOBAMHU «HHO-
Bepbl» VI « H3YBePI[bl» MBI HAOII0laeM B3aMO3aMeHy [TPOUSBOJAIINX OCHOB (CP.: WHOBEPYbL U U3YBEPDL).

BeiBogsi. TakuM obpasom, Halme ucCIeOBAHUE CPEICTB BHIPAKEHHUA HMOIMOHAJBLHOCTH B I10A3UU
B. C. Bricoikoro mokasniBaeT, YT0 OCHOBHBIME 0COGeHHOCTAMM uauoctuiasa Baagumupa Bricoikoro kar
aBTOpa TMOITHUIECKUX MPOUBBEJIEHUH Ha (POHETHIECKOM YPOBHE ABJIAETCA BHIPAKEHUE HMOIUOHAIBHOCTU
crioco6aMy MeTaTOHHU ¥ 3aMeHBI MOP(OJOTMIECKOTO IPUHITAIIA HAITMCAHNA CI0B (JOHETHIECKUM IIPUHIIA-
noM. Ha c1oBooGpasoBaTebHOM yPOBHE CpeCTBAME BHIPAKEHHUA SMOIMOHATILHOCTH ABJIAETCA HCIOIB30-
BaHNe CHHOHUMHYECKUX CY(P(UKCOB M 3aMeHa IIPOM3BOAANINX OCHOB B IIOTEHIMAJIbHBIX CJI0BAX, & TaKHKe
BKJIOYEHUE B TEKCT aBTOPCKUX OKKA3MOHAIN3MOB, OCHOBAHHBIX Ha MOJIMEHE IPOM3BOIANIEH OCHOBHL. ¥ Ka-
3aHHBIE CPEJICTBA CJAYKAT HE TOJbKO BHPAKEHNI0 HMOIIMOHAIBHOCTH PEUH, HO U CHUKAIOT CTHINCTUIECKHH
YPOBEHb TI0THIECKOH pedH, BRI0UYaA B Heé saeMeHTH poctopedns. B. C. Briconguit BUPTY03HO HCIIOMb-
3yeT NPUEMBI BEIPAHKEHUA SIMOLUN C [IeJbI0 BO3EHCTBUA HA CBOUX YATATeJeH.
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BUPAKEHHA EMOIIHOCTI HA ®OHETHUYHOMY I CJIOBOTBIPHOMY PIBHAX (HA IIPAKJIA I
IIOE3II B. C. BUCOIIBKOTI'0)

Anorania. Mera craTti — onmcaTy BHOKpEMIEHi Ta CHCTeMaTH30BaHi (OHETHYHI Ta CIOBOTBIpHI 3ac00U BUpaKeHHA
eMOIIiHOCTI, M0 PYHKIOHYIOTh ¥ moeTHIHuX TekcTax Bomomumupa CemenoBuua Buconskoro. IIpegmerom posriasany € Bu-
KOPUCTAHHSA eMOLIHO 3a6apBICHIX OIUHHUID Y BipIIax Iboro pociiickkoro 6apaa. ¥ mporeci po60TH 3aCTOCOBYBAJUCA IHIYK-
TUBHHU i OIUCOBUI MeTOQH, METOLN aKIeHTyallifiHOro, opdorpaditHoro, CIOBOTBIPHOTO Ta CEMAHTHIHOTO aHATi3y. Pe3y.rs-
TATOM BUBIEHHSA 3a3HAYEHOI IPOGIEMU € BHOKPEMICHHSA i CHCTeMATH3AIiA (POHeTUIHHUX i CIOBOTBOPUHX 3aC00iB BUpaKeHHA
emorriiinocri B igioctuai B. C. Bucorproro.

Buenoskn. OcobauBoctamu igioctumio Bosogumupa Bucorpkoro Ak aBropa M0eTHIHUX TBOPIB HA (POHETHIHOMY PiBHI €
HOJAHHA eMOIIHOCTI crioco6aMu MeTaToHil i 3aMiHE MOP(OJOTIYHOTO IPUHIIUITY HAUCAHHA CJIiB (DOHETHIHUM IPUHIUIIOM.
Ha caroBoTBipHOMY piBHI 3ac00aMi BUpaKeHHA eMOLIfHOCT] € BUKOPUCTAHHA CUHOHIMIUYHUX cy(ikciB i 3aMiHa TBipHUX 0CHOB
y HOTeHI[fHAX CIOBAX, & TAKOH BKJIOUYEHHA B TEKCT aBTOPCHKUX OKa3ioHAJI3MiB, yTBOPEHHX CIOCO00M MifMIHH TBipHOL
OCHOBH. 3a3HavueHi 3aC00U He JIUIIe BUCJIOBIOITH eMOI[IHICT MOBJEHHS, & i SHIKYIOTh CTUIICTUIHNI PiBeHb II0OETUIHOTO
MOBJIEHHS, BRIIYAI0YH [IPOCTOPITHI €JTeMEHTH.

Ruawuosi cioBa: emotiiinicts, eMOTHBHICTE, MOTEHIIifiHEe CT0BOTBOPeHH, ifioctiab B. C. Bucomnpkoro.
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EXPRESSION OF EMOTIONALITY AT THE PHONETIC AND WORD-FORMATION LEVELS
(BASED ON THE POETRY BY VLADIMIR VYSOTSKY)

Summary. The purpose of the article is to describe the educed and systematized phonetic and word-formation expres-
sions facilities of emotionality, functioning in the poetic texts of Vladimir Semenovich Vysotsky. The subject of consider-
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ation is the use of the emotionally painted units in the poems of the Russian bard. In this issue the inductive and descriptive
methods, as well as methods of accentuation, spelling, word formation and semantic analysis were used. The results of
the study of this problem are a revealing and systematization of phonetic and word-formation facilities of emotionality
expression by V. S. Vysotsky.

Conclusions. The author of this article considers the expression of emotionality by means of metatony and the
replacement of the morphological principle of spelling by the phonetic principle as phonetic features of the idiostyle of
Vladimir Vysotsky in his poetic works. The author of the article considers the use of synonymous suffixes and the
replacement of underlying stems in potential words, as well as the inclusion in the text of authorial occasionalisms based
on the substitution of underlying stems, by the word-formative means of expressing emotionality in V. Vysotsky’s poetic
speech. The stated facilities serve not only to express emotionality in the speech, but also to downgrade the stylistic level
of poetic speech, plugging the elements of vernacular speech in it.

Key words: emotionality, emotiveness, potential word-formation, occasionalisms, idiostyle of V. S. Vysotsky.
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CATEGORICAL CHARACTERISTICS OF THE ENGLISH NOUN FROM THE POINT
OF VIEW OF THE PROTOTYPE THEORY

Summary. The object of the study of this article is the formation of the prototypical categories in human mind and
analysis of the process of development of prototypical grammatical categories The subject of our investigation is proto-
typical characteristics of the English nouns. Its purpose is to try to find adequate criteria for prototypical classification
of nouns in Modern English. Methodologically our research is based upon the laws of cognition, on the theory of the
logico-grammatic dynamics (0. A. Zhaborjuk), on such psychological categories as conceptual category, prototype. The
descriptive analysis and comparison were used. The findings of our work include principles of prototypical classification
of nouns in Modern English. Practical value of our research consists in possibility of acquiring its results in the course of
teaching English as a foreign language and in possibility of their use in fundamental cognitive investigations of the parts
of speech of the English language. Results of our work are: human way of expressing the thought is based on the structure
of predication, verbal expression of the constituents of this structure is subconsiously morphologically and syntactically
connected with prototypical concepts created in human mentality and language in the process of evolution. Thus, the defi-
nitions of the parts of speech have to include all their prototypical characteristics: semantic and formal.The prototypical
semantics of the English noun is substantiality. Basic prototypical formal characteristics of the noun are: case, ability to be
determined by the definite article and to be combined with a preposition; syntactically it functions as a subject, predicative
and attributive modifier of other nouns.

Key words: noun, concept, prototype,part of speech, substantiality, category, mentality.

Problem justification. Many a scientist investigated peculiarities of functioning of the English nouns
in speech, but still there is no commmon point of view on their categorial characteristics, they are usual-
ly defined differently by the representatives of different scientific trends due to the differences in general
principles they use to classify words into the Parts of Speech [1; 2; 5; 7-13; 19-2; 24; 25; 27; 28; 33].
With prescriptivists the leading criterion was form, which they treated as morphological and syntactic
characteristics of a word, and they united noun and adjective into one group [17, p. 15—-28]. Non-struc-
tural descriptivists spoke about three principles of classification: form, meaning and function. Though,
each separate representative of this trend understood those principles differently and gave preference
either to form or to function, usually completely neglecting meaning. With them the noun was either a
member of a «noun-words group» (together with noun-pronoun, noun-numeral, infinitive, gerund) or
belonged to the group of «substantives» (words which function as nouns) [15; 16; 19]. Structuralists
classified words according to their position in a sentence, but the slots for nouns in their substitution
frames could be taken by other parts of speech, which means that the criteria for parts of speech divi-
sion are not sufficient [9]. Transformational generative grammarians did not concern themselves with
classification problems at all. That is why they did not work out any distinct approach to the definition
of the noun [12]. In post-structural linguistics parts of speech are descriminated on the basis of three
criteria: semantic, formal and functional. Though, the scientists differ in their evaluation of the role of
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